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A01    Tar - Poreč [D75] 

A02    Umag - Novigrad [D75]
A03    Poreč - Vrsar - Gradina [D75]

A04    Gradina - Sošići - Kanfanar [D75]
A05    Poreč - Baderna [D302]
A06    Vodnjan - Pula [D75]
A07    Pula - Medulin [5119]
A08    Medulin - Loborika [D66]
A09    Marčana - Barban [D66]
A10    Labin - Most Raša [D66]
A11    Labin - Kršan [D66]
A12    Vozilići - Šušnjevica [D64]
A13    Lupoglav - Buzet [D44]
A14    Istarske toplice - Livade [D44]
A15    Fažana - Pula [ŽC 5115]

Intenzivan promet | Traffico intenso | High-intensity traffic | Hohe Verkehrsdichte 

10,7 km

8,5 km
15,1 km

15,4 km
11,9 km
8,9 km
8,8 km

12,7 km
13,4 km
9,5 km
9,6 km

12,2 km
14,5 km
6,2 km
4,0 km

9,65 km
15,85 km
23,0 km
11,7 km
7,2 km

20,9 km
13,6 km
9,6 km

15,2 km
18,3 km
16,7 km
16,8 km
10,1 km
13,9 km
38,3 km
7,0 km
6,5 km

R1
R2

R1
R2

Dionice
Sezioni
Sections
Strecken

Dužina dionice
Lunghezza sezione
Section length
Streckenlänge

Alternativni pravci
Percorsi alternativi
Alternative routes
Alternativstrecken

Opasne cestovne
dionice i alternative
Dragi biciklisti, promet je u Istri, posebice ljeti, 
vrlo intenzivan na obalnim cestovnim dionicama, 
ali i na pojedinim dionicama u unutrašnjosti 
poluotoka. Takve smo dionice radi Vaše sigurnosti 
označili crvenom linijom i za njih ponudlili 
sigurnije alternative, označene zelenim linijama. 
Pozivamo Vas da u svojim biciklističkim vožnjama 
izbjegavate crvene dionice i što više koristite one 
zelene, kao i ostale manje prometne ceste.

Opisane osnove nisu jedine, no ukratko - budite 
pažljivi prema sebi i drugima i uživat ćete u 
svakom trenutku Vašeg boravka u Istri.
Želimo Vam ugodnu vožnju!

Tratti stradali pericolosi 
e percorsi alternativi
Cari ciclisti, il traffico in Istria, specialmente in 
estate, è molto intenso sui tratti di strada lungo la 
costa, ma anche su alcune sezioni dell’entroterra. 
Per la vostra sicurezza abbiamo contrassegnato 
in rosso questi tratti stradali offrendovi percorsi 
alternativi più sicuri, contrassegnati da linee ver-
di. Vi invitiamo perciò ad evitare i tatti rossi duran-
te le vostre pedalate e ad usare quelli verdi come 
pure altre strade secondarie meno trafficate.

Le norme descritte non sono le uniche, ma in bre-
ve - siate corretti con voi stessi e con gli altri e vi 
troverete benissimo. 
Vi auguriamo una piacevole pedalata!

Information & Booking

www.istra.com
www.istria-bike.com

www.istria-outdoor.com

Dangerous roads and 
alternative routes
Dear cyclists, traffic in Istria, especially during the sum-
mer months, is very intense on coastal roads as well as 
on some roads in the peninsula interior. For your safety, 
we have marked these roads with a red line and offer in-
stead, safer, alternative routes marked with green lines. 
We invite you to avoid the red roads during your bike 
rides and use the green ones as often as possible as well 
as the other less frequented traffic roads.

The guidelines described are not the only ones, but to 
cut a long story short - just take care of yourselves and 
those around you and you are sure to have fun in Istria.
We wish you a very pleasant ride!

Gefährliche Straßenabschnitte 
und Alternativrouten
Liebe Radfahrer, besonders im Sommer herrscht auf den 
Küstenstraßen in Istrien sowie auf bestimmten Straßen-
abschnitten im Landesinneren der Halbinsel reger Ver-
kehr. Zu Ihrer Sicherheit haben wir diese Strecken mit  
roten Linien markiert und sicherere Alternativrouten mit  
grünen Linien gekennzeichnet. Wir raten Ihnen daher bei 
Ihren Radtouren  die roten Strecken zu meiden und emp-
fehlen Ihnen die grünen Strecken sowie verkehrsarme 
Nebenstrecken  zu nutzen.

Die beschriebenen Grundregeln sind zwar nicht die einzi-
gen, aber um es kurz zu machen: Seien Sie achtsam und 
umsichtig und Sie werden jeden Moment Ihres Aufent-
haltes in Istrien genießen. 
Wir wünschen Ihnen eine gute Fahrt!


